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บทที ่2 
การตั้งช่ือแบบ “Kirakira name” 

 

ปัจจุบนัน้ี การตั้งช่ือแบบ “Kirakira name” ท่ีมีการถกเถียงกนัในส่ือต่างๆ เช่น อินเตอร์เน็ต 
ส่วนใหญ่จะเป็นช่ือท่ีมีลกัษณะพิเศษแบบสุดโต่งและเกินจริง แต่ก็ยงัไม่ทราบแน่ชัดว่าช่ือลกัษณะ
เช่นน้ีมีอยู่จริงหรือไม่ดงัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นบทก่อนหน้าน้ี อีกทั้งการถกเถียงเก่ียวกบั “Kirakira name” 
ในปัจจุบนั ส่วนใหญ่เป็นการถกเถียงโดยไม่มีขอ้มูลท่ีสามารถอา้งอิงไดอ้ยา่งเป็นรูปธรรมวา่ ช่ือแบบ 
“Kirakira name” ไดข้ยายวงกวา้งออกไปมากเท่าใด ซ่ึงเป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ  

ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงได้ส ารวจรายช่ือของเด็กท่ีใช้อยู่จริง เพื่อศึกษาถึงการตั้งช่ือแบบ “Kirakira 
name” ท่ีมีลกัษณะพิเศษเกินจริงท่ีปรากฏในสังคมปัจจุบนั โดยรวบรวมรายช่ือของเด็กแรกเกิดท่ีถูก
ตีพิมพไ์วใ้นคอลมัน์ขอ้มูลการคลอดในวารสารประชาสัมพนัธ์ของหน่วยงานรัฐส่วนทอ้งถ่ินประเทศ
ญ่ีปุ่น และจ าแนกประเภทช่ือเหล่านั้นตามค าจ ากัดความของการตั้ งช่ือแบบ “ Kirakira name” ท่ี
ก าหนดโดยการสรุปจากการทบทวนวรรณกรรม 

 ในบทน้ีจะเร่ิมดว้ยการสรุปค าจ ากดัความของช่ือ “Kirakira name” ท่ีนกัวิจยัต่างๆไดก้ล่าวไว ้
เพื่อก าหนดเป็นเกณฑใ์นการจ าแนกช่ือ “ Kirakira name” ในงานวจิยัน้ี พร้อมทั้งจะอธิบายรายละเอียด
เก่ียวกบัวารสารประชาสัมพนัธ์  วิธีการคน้ควา้ขอ้มูล รวมถึงการรวบรวมจดักลุ่มขอ้มูล และน าเสนอ
ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัความแพร่หลายของการตั้งช่ือแบบ “Kirakira name” 
 
2.1  การตั้งช่ือของคนญีปุ่่น 

ผูว้ิจยัจะได้อธิบายเก่ียวกับการตั้ งช่ือโดยทั่วไปเป็นอนัดับแรก เพื่อช้ีให้เห็นว่าการตั้งช่ือ 
“Kirakira name” มีความแตกต่างจากการตั้งช่ือของคนญ่ีปุ่นท่ีผา่นมา กล่าวคือการตั้งช่ือของคนญ่ีปุ่น
ในยุคปัจจุบนัมีลกัษณะโครงสร้างเป็นนามสกุลและช่ือ ซ่ึงนามสกุลเป็นช่ือของครอบครัว ส่วนช่ือ
เป็นค าเรียกขานของแต่ละคน เป็นค าเรียกท่ีตั้งข้ึนเพื่อระบุตวัตนของบุคคลและแบ่งแยกจากบุคคลอ่ืน 
อีกทั้งเป็นสัญลกัษณ์แสดงบุคลิกภาพของแต่ละบุคคล โดยท่ีผา่นมาการตั้งช่ือบุคคลของคนญ่ีปุ่นได้
ถูกจ ากัดเสรีภาพไวร้ะดับหน่ึง ตามกฏเกณฑ์ท่ีก าหนดโดยสามส่วนได้แก่ รัฐ ตระกูล ชุมชน ดัง
รายละเอียดต่อไปน้ี  

 อนัดบัแรกขอ้จ ากดัการตั้งช่ือของรัฐ กล่าวคือรัฐบาลญ่ีปุ่นไดก้ าหนดกฎระเบียบเก่ียวกบัการ
ตั้งช่ือโดยใช้กฎหมายควบคุมให้คนญ่ีปุ่นตอ้งตั้งช่ือภายในกรอบท่ีก าหนดไวเ้ท่านั้น การตั้งช่ือตอ้ง
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ด าเนินการโดยยืน่เร่ืองขอลงทะเบียนในส ามะโนครัวภายใน 14 วนัหลงัคลอดบุตร ช่ือท่ีจดทะเบียนใน
ทะเบียนส ามะโนครัวน้ีถือเป็นช่ือท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายอยา่งเป็นทางการ ถึงแมก้ฎหมายไม่มีขอ้ห้าม
การใช้ช่ืออ่ืนนอกเหนือจากท่ีได้การลงทะเบียนไว ้แต่โดยทัว่ไปแลว้คนญ่ีปุ่นจะใช้ช่ือในทะเบียน
ส าเนามะโนครัวเป็นช่ือจริงและจะใชช่ื้อน้ีไปจนตลอดชีวิต (Itoda, 1999)  

ระบบของช่ือสกุลท่ีใชอ้ยู่ดงัเช่นปัจจุบนัถูกสร้างข้ึนในสมยัเมจิ ซ่ึงรัฐบาลเมจิไดป้ระกาศใช้
กฎหมายส ามะโนครัว ในปี ค.ศ.1871 ก าหนดใหมี้การลงทะเบียนส ามะโนครัว ท่ีอยูอ่าศยัปัจจุบนั และ 
ท่ีอยู่อาศยัตามทะเบียนส ามะโนครัว โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อหลีกเล่ียงความซ ้ าซ้อนในการระบุตวั
บุคคล ทงัน้ีเน่ืองจากแต่เดิมคนญ่ีปุ่นท่ีเป็นกลุ่มชนชั้นสูงเท่านั้นท่ีจะมีนามสกุล ส่วนช่ือเรียกตวับุคคล
กมี็ธรรมเนียมท่ีสามารถเปล่ียนช่ือไดห้ลายคร้ัง หรือ สามารถตั้งช่ือไดห้ลายช่ือตราบเท่าท่ียงัมีชีวติอยู่1 
อาทิ กรณีช่ือของ Oishi Chikara ซ่ึงเป็นนักรบในสมยัเอโดะ มีสองนามสกุล คือ Fujiwara กบั Oishi 
และมีช่ือสามช่ือไดแ้ก่ Matsunojo เป็นช่ือท่ีใชใ้นวยัเด็ก (yomyo) Chikara เป็นช่ือท่ีใชห้ลงัจากผา่นพิธี
เขา้สู่วยัผูใ้หญ่ และ Yoshikane เป็นช่ือท่ีใชจ้ริง (Ono, 2013) 

ธรรมเนียมดงักล่าวน้ี ท าให้เจาะจงตวับุคคลไดย้าก ดงันั้นในปี 1872 รัฐบาลจึงไดอ้อก “ค าสั่ง
หา้มมีหลายช่ือ” และ “ค าสั่งห้ามเปล่ียนช่ือ” หลงัจากการออก “กฎหมายการลงทะเบียนส ามะโนครัว” 
ส่งผลให้หลกัเกณฑ์การตั้งช่ือหน่ึงคนต่อหน่ึงช่ือมีความศกัด์ิสิทธ์ิมากข้ึน และท าให้ธรรมเนียมท่ีเคย
ใช้ในอดีตดังกล่าวนั้นได้หายไป (Itoda, 1999) ในช่วงนั้นรัฐบาลบงัคบัให้ประชาชนทั่วไปท่ีไม่มี
นามสกุลไดต้ั้งนามสกุลใหม่ดว้ยตนเอง แต่นามสกุลท่ีตั้งข้ึนส่วนใหญ่เป็นช่ือท่ีมาจากช่ือสถานท่ีหรือ
ภูมิประเทศตามท่ีอาศยัอยู ่หรือไม่ก็เก่ียวขอ้งกบัลกัษณะของครอบครัว หรืออาชีพ เป็นตน้ (Tanaka, 
2014) ในกรณีของบุคคลท่ีมีปัญหาเร่ืองการอ่านการเขียนตวัอกัษร จะมีเจา้หน้าท่ีของรัฐให้ความ
ช่วยเหลือ นอกจากน้ียงัมีการตั้งนามสกุลท่ีเป็นการถ่ายเสียงภาษาถ่ิน หรือแมแ้ต่การยืมช่ือยี่หอ้ของชา
มาเป็นนามสกุลอีกดว้ย  Sato (2007) ช้ีให้เห็นวา่นามสกุลท่ีแปลกและอ่านไม่ออกถูกสร้างข้ึนตั้งแต่ใน
สมยัน้ี เพื่อให้ระบุช่ือแต่ละบุคคลได้ง่ายข้ึน เน่ืองจากนามสกุลธรรมดาทัว่ไป อาทิ “Sato (佐藤)” 
“Takahashi (高橋)” “Fujiwara (藤原)” มีจ  านวนมากเกินไป 

 ส่วนช่ือส่วนบุคคลไดก้ลายเป็นช่ือท่ีถูกตั้งข้ึนตั้งแต่ตอนแรกเกิดและตอ้งใชไ้ปจนตลอดชีวิต
ไม่สามารถเปล่ียนแปลงได ้กระทัง่ปัจจุบนัขอ้จ ากดัของการเปล่ียนช่ือใน “กฎหมายการลงทะเบียน

                                                        
1 ช่วงก่อนสมยัเมจิ การเปล่ียนช่ือถือเป็นเร่ืองปกติของนกัรบ ในช่วงวยัเด็กจะใชช่ื้อ “yomyo” และช่วงอาย ุ10 -15 ปี 
เม่ือเติบโตเป็นผูใ้หญ่จะเปล่ียนเป็นช่ือจริง(実名) ท่ีใชต้ลอดไป (Ito, 2015)  เน่ืองจากมีความเช่ือวา่ การเรียกช่ือจริง
แลว้ จะถูกแยง่ชิงจิตวญิญาณไป หรือ เป็นการถูกสาป (Ono, 2013)   รวมถึงเพ่ือแสดงความเคารพตอ่บุคคลนั้น 
นอกจากน้ีมีกรณีท่ีใชช่ื้อตามต าแหน่งหนา้ท่ีของผูช้าย (Sato, 2007)   
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ส ามะโนครัว” ก็ยงัมีผลบงัคบัใช้อยู่ ช่ือท่ีถูกลงทะเบียนในส ามะโนครัวแล้ว ตามปกติไม่สามารถ
เปล่ียนแปลงได ้ยกเวน้ในกรณีท่ีมีเหตุผลพิเศษบางอยา่งอาจจะเปล่ียนช่ือได้2 โดยการยืน่ใบขออนุญาต
การเปล่ียนแปลงช่ือท่ีศาลครอบครัว แมว้า่กฎหมายจะอนุญาตให้เปล่ียนช่ือได ้แต่โดยหลกัเกณฑ์แลว้
ตอ้งมีเหตุผลพิเศษส าหรับการยื่นขอ ซ่ึงไม่มีตวัอยา่งท่ีไดรั้บการเห็นชอบจากศาลเลย เน่ืองจากว่ายงั
ไม่เป็นท่ียอมรับในสังคมญ่ีปุ่น คนญ่ีปุ่นจึงไม่สามารถเปล่ียนช่ือไดโ้ดยง่าย จึงท าใหค้นญ่ีปุ่นตระหนกั
ถึงความส าคญัในการตั้งช่ือของเด็กท่ีสามารถท าไดแ้ค่คร้ังเดียวเท่านั้น 

 นอกจากน้ี ในการเขียนช่ือก็มีกฎหมายและมีการก าหนดตวัอกัษรคนัจิท่ีสามารถใชต้ั้งช่ือได ้
โดยกฎหมายส ามะโนครัว มาตรา 50 หวัขอ้ท่ี 1 ไดก้ าหนดไวว้า่ “ช่ือของเด็กตอ้งใช้ตวัอกัษรธรรมดา
ท่ีสามารถเขา้ใจง่าย”  ตวัอกัษรท่ีใชไ้ดใ้นการตั้งช่ือมี 3 อยา่งไดแ้ก่ ฮิระงะนะ คะตะคะนะ และคนัจิ ซ่ึง
มีการจ ากดัตวัอกัษรคนัจิท่ีสามารถน าไปใช้ตั้งช่ือได้อีกด้วย ต่อมาในปี1947 มีการปรับปรุงแก้ไข
กฎหมายส ามะโนครัว โดยก าหนดให้ใช้ตวัอกัษรคนัจิแค่ 1850 ตวัเท่านั้นในการตั้งช่ือ แต่เน่ืองจาก
ประชาชนจ านวนมากไม่พอใจ จนก่อให้เกิดเสียงวพิากษว์ิจารณ์ และมีการเรียกร้อง "การขยายจ านวน
การใชต้วัอกัษรคนัจิในการตั้งช่ือให้มากข้ึน” จึงมีการก าหนดตวัอกัษรคนัจิท่ีใชส้ าหรับช่ือคน ท าให้มี
การใช้ตวัอกัษรคนัจิเพิ่มมากข้ึนในปี 2004 ตวัอกัษรคนัจิท่ีใช้ส าหรับช่ือคน ถูกปรับปรุงแก้ไขคร้ัง
ยิง่ใหญ่ ท าใหใ้นช่วงเดือนธนัวาคม ปี 2009 คงเหลือตวัอกัษรคนัจิท่ีใชส้ าหรับช่ือคนเพียงแค่ 985 ตวั   

 ส าหรับตวัอกัษรคนัจิท่ีสามารถใชไ้ด ้ถูกก าหนดใหม่โดยมีจ านวนเพิ่มข้ึนเป็น 1945 ตวัอกัษร
ในปี 1981 หลงัจากนั้น 30 ปี คือช่วงเดือนพฤศจิกายนปี 2010 มีการแกไ้ขใหม่อีกคร้ังโดยนโยบายการ
ก าหนดภาษาแห่งชาติ ท าให้มีคันจิท่ีสามารถใช้ตั้ งช่ือได้มีจ  านวน 2136 ตัวอักษร3 (Ministry of 
Justice, 2010)   ส่วน Hirayama (2011) ได้กล่าวไวว้่าหลังจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 นโยบายการ
ก าหนดภาษาแห่งชาติท่ีเคยมีแนวโนม้ท่ีจะจ ากดัการใชอ้กัษรคนัจินั้น ปัจจุบนัไดมี้สร้างตารางอกัษร
คนัจิท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนัข้ึนมาใหม่ ดงันัน้การผอ่นปรนกฎเกณฑจึ์งเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าใหช่ื้อบุคคล
เกิดการเปล่ียนแปลง จากการแกไ้ขขอ้ก าหนดในคร้ังน้ี ท่ีมีการเพิ่มอกัษรคนัจิและวิธีการอ่านใหม่ๆ 
นบัจากน้ีน่าจะมีแนวโนม้ท่ีวา่การก าหนดวธีิอ่านอกัษรคนัจิจะสามารถท าไดอ้ยา่งอิสระมากยิง่ข้ึน 

  

                                                        
2 ในกรณีท่ีจะการเปล่ียนช่ือ ด้วยเหตุผลท่ีว่าเพราะเป็นผลจากการท านายว่าจะเกิดโชคร้ายหรือจ านวนเส้นของ
ตวัอกัษรไม่ดี จึงไม่ใช่เหตุผลท่ีถูกตอ้งและยอมรับได(้Makino, 2012) 
3 การปรับปรุงแกไ้ขในเดือน พฤศจิกายน ปี 2010  มีการเพ่ิมตวัอกัษรคนัจิ 196 ตวัอกัษร ลบออก 5 ตวัอกัษร เพ่ิมลบ
และการเปล่ียนแปลงการออกเสียง onyomi (音読み) kunyomi (訓読み) และเพ่ิมและการเปล่ียนแปลงตาราง 
"ภาคผนวก" ซ่ึงรวบรวมตวัอกัษรคนัจิพิเศษ (Sanseido wordwise web, 2010) 
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 อันดับต่อมาคือข้อจ ากัดการตั้ งช่ือของแต่ละตระกูล  ก่อนหน้าสมัยเมจิเป็นสมัยท่ีให้
ความส าคญักบัตระกูลเป็นอย่างมาก และมีขอ้จ ากดัต่างๆมากมายในการตั้งช่ือ เช่น การสืบทอดตวั
อกัษรตวัใดตัวหน่ึงจากช่ือของบิดามารดา การแสดงให้เห็นว่าเป็นพี่น้องเช่ือสายเดียวกันโดยใช้
ตวัอกัษรเดียวกนั และการแสดงล าดบัท่ีเกิดโดยใชห้มายเลขใส่ในการตั้งช่ือ (Ito, 2015)  ตั้งแต่สมยัเฮ
อนั มีธรรมเนียมท่ีหน่ึงตระกูลใชอ้กัษรคนัจิตวัเดียวร่วมกนัซ่ึงเรียกวา่ “ Ieji (家字)” (ตวัอกัษรเฉพาะ
ของตระกูล) เพื่อแสดงถึงความเป็นน ้ าหน่ึงใจเดียวกันของคนในตระกูล ท่ีจะรักษาปกป้อง
ผลประโยชน์และท่ีดินท่ีครอบครอง หากดูช่ือจากอกัษร Ieji ของตระกูล Taira (平) จะเห็นวา่ผูค้นใน
ตระกูลดงักล่าวส่วนใหญ่ใช้ตวัอกัษรเฉพาะของตระกูล (Ieji) ซ่ึงเป็นตวั “盛(mori)” ตามภาพท่ี 2.1  
วิธีการตั้งช่ือท่ีใช้ตวัอกัษรเฉพาะของตระกูล (Ieji) น้ี โดยเฉพาะสมยัเอโดะนิยมใช้กนัมากในชนชั้น
ขนุนางอ ามาตย ์ขนุนางไดเมียวและนกัรบชั้นสูง ซ่ึงไดด้ าเนินต่อเน่ืองมาจนถึงสมยัเมจิ 
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ภาพท่ี 2.1 รายช่ือของตระกลู Taira 

 

นอกจากการใช้ตวัอกัษรเฉพาะของตระกลู (Ieji) แลว้ โดยเฉพาะในยุคท่ีแต่ละครอบครัวนิยม
มีลูกเป็นจ านวนมากยงัมีการตั้งช่ือเป็นหมายเลขเรียงตามล าดบัการเกิดของพี่น้องในครอบครัวดว้ย 
เช่น “太郎(Taro)” “二郎(Jiro)” “三郎(Saburo)” “四朗(Shiro)” หรือ “ -太郎(-taro)” “ -二郎(-jiro)” 
“-三郎(-saburo)” “-四朗(-shiro)”  “Taro” มีความหมายความว่า “ลูกชายคนโต” หรือ “เด็กผูช้าย” 
และยงัหมายถึงเป็นผูสื้บมรดกของครอบครัวนั้นด้วย นอกจากน้ี จากการใช้ตวัอกัษร “郎(rou)” น้ี 
แสดงความเป็นช่ือผูช้าย ซ่ึงช่ือของคนญ่ีปุ่นจะมีความแตกต่างกนัระหว่างเพศ และมีธรรมเนียมการ
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แบ่งแยกทางเพศโดยการแยกตวัอกัษรมาตั้งแต่ยุคโบราณ4 เช่น มีการแบ่งแยกเพศดว้ยการใชต้วัอกัษร 
“麿(maro)” กบัช่ือของผูช้าย และ การใช้ตวัอกัษร “女(me)” กบัช่ือของผูห้ญิง ซ่ึงวิธีการตั้งช่ือเหล่าน้ี
เป็นวธีิการท่ียงัเห็นไดใ้นการตั้งช่ือในสมยัปัจจุบนั 

 แต่ปัจจุบนั การตั้งช่ือตามวิธีการท่ีท ามาตั้งแต่อดีตมีจ านวนน้อยลง การตั้งช่ือในรูปแบบการ
เรียงหมายเลข โดยน าตวัเลขมาใส่ในช่ือโดยเรียงตามล าดบัการเกิดดงัช่ือท่ีได้รับความนิยมในสมยั
ไทโช (大正) อย่างเช่น “正一(Shoichi)” “正二(Shoji)” “正三(Shozou)”5นั้น ไม่ใช่ล าดบัการเกิดแต่
เป็นช่ือท่ีแสดงให้เห็นถึงปีราชสมยัจกัรพรรดิของเด็กท่ีเกิดมาในยุคนั้น อีกทั้งลูกชายคนโตก็มีการใช้
ตวัอกัษร “二(ji)” แปลวา่ “สอง” หรือ “三(zou)” แปลวา่ “สาม”ในการตั้งช่ือดว้ย  

 ส าหรับการตั้ งช่ือแบบแบ่งแยกเพศเป็นธรรมเนียมท่ีปฏิบัติต่อเน่ืองมาตั้ งแต่ยุคโบราณ 
กล่าวคือการตั้งช่ือของผูห้ญิงจะใชต้วัอกัษร “子(ko)6” แปลวา่ “เด็ก”  ซ่ึงเป็นช่ือท่ีไดรั้บความนิยมติด
อบัดบั 1-10 ตั้งแต่ปี 1912 (ก่อนสงครามโลกคร้ังท่ีสองจน) ถึงปี 1982 แต่สมยัปัจจุบนัแทบไม่ค่อยมี
ช่ือลกัษณะน้ีให้เห็น  Kato (2007) ไดส้ ารวจเก่ียวกบัความเปล่ียนแปลงของช่ือท่ีใชต้วัอกัษร “子(ko)” 
ไดผ้ลการศึกษาดงัแสดงไวใ้นแผนภูมิท่ี 2.1 ซ่ึงแสดงให้เห็นอตัราการใชต้วัอกัษร “子” ตั้งแต่กลางปี 
1970  ท่ีมีจ  านวนลดลงอยา่งรวดเร็ว ถึงแมปั้จจุบนัยงัมีการใชต้วัอกัษรน้ีอยูแ่ต่มีจ  านวนลดนอ้ยลงมาก 
จึงกล่าวไดว้า่อ านาจควบคุมจาก “ตระกลู” ไดอ่้อนลงมาเป็นอยา่งมาก 

แผนภูมิ 2.1 ความเปล่ียนแปลงของช่ือท่ีใชต้วัอกัษร “子(ko)” 
 ท่ีมา: Kato (2007) 

                                                        
4 ในปี 2012 มีการคน้พบต าราจารึกบนแผน่ไมท่ี้มีการเขียนช่ือของบุคคลทัว่ไปจ านวนมากในปลายศตวรรษท่ี 7  
อาทิเช่น ช่ือของผูช้ายมีช่ือ “Takerubenoamimaro” “Ikimaro” และช่ือของผูห้ญิงมีช่ือ “Yaome” “Tokumame” (Ono, 
2013) 
5 ในภาษาญ่ีปุ่น “一(ichi)” “二(ni)” “三(san)” มีความหมาย “หน่ึง” “สอง” “สาม” 
6 ช่ือท่ีใชต้วั “子(ko)”แทจ้ริงแลว้ใชเ้ป็นช่ือผูช้าย แต่หลงัจากนั้นมีความหมายเพ่ิมเติมข้ึนเป็น “เด็ก”หรือ “เด็กท่ี
น่ารัก” จนกลายเป็นการตั้งช่ือของผูห้ญิง ตั้งแต่ในสมยันาระ สมยัเฮอนั ไดต้ั้งช่ือผูห้ญิงของชนชั้นขนุนาง และใน
สมยัไทโชช่ือท่ีใชต้วั “子(ko)”ไดข้ยายไปสู่ประชาชนจนไดรั้บความนิยม (Ono, 2013) 
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 อนัดบัสุดทา้ยเป็นขอ้จ ากดัการตั้งช่ือของชุมชน  เช่น ในจงัหวดัโอกินาวา่มีวฒันธรรมการตั้ง
ช่ือท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะตามพื้นท่ี ซ่ึงเป็นธรรมเนียมการตั้งช่ือท่ีแปลกของญ่ีปุ่น Ueno(1999) กล่าววา่
จงัหวดัโอกินาวา่จะใหค้วามส าคญักบัประเพณีการตั้งช่ือสืบทอดเป็นอยา่งมาก ส่วนหน่ึงเป็นขอ้จ ากดั
จากการตั้งช่ือตามกระกูลท่ีได้กล่าวไวก่้อนหน้าน้ี แต่วิธีการตั้งช่ือนั้นจะแตกต่างจากวิธีการของ
ภูมิภาคอ่ืนของญ่ีปุ่น กล่าวคือจะมีวิธีการตั้งช่ือสืบทอดอยูส่องแบบ วิธีแรกเป็นวิธีการตั้งช่ือสืบทอด
เรียกว่า “warabina(童名)” เป็นวิธีการท่ีเลือกช่ือจากรายช่ือท่ีได้รวบรวมไว ้โดยแยกเป็นช่ือส าหรับ
ผูช้ายกบัผูห้ญิงไว ้และอีกวิธีหน่ึงคือการสืบทอดช่ือบรรพบุรุษ ท่ีมีธรรมเนียมการใช้ตวัอกัษรของ
ตระกูลตวัเดียวกนั เพื่อแสดงการเป็นกลุ่มเดียวกนัของคนในตระกูล โดยตวัอกัษรแรกสุดของช่ือจะมี
ความหมายพิ เศษเรียกว่า “nanorigashira(名乗頭)”  เด็กผู ้ชายทุกคนในตระกูลจะต้องสืบทอด 
“nanorigashira(名乗頭)” ของช่ือบิดา7  

 ช่ือสืบทอด “warabina(童名)” ท่ีกล่าวขา้งตน้ถือเป็นช่ือแบบเป็นทางการของผูห้ญิง ซ่ึงจะ
แตกต่างจากการช่ือของผูช้าย ดงันั้นหลงัจากผา่นพิธีกรรมเขา้สู่วยัผูใ้หญ่ก็จะใชช่ื้อตามธรรมเนียมการ
สืบทอดช่ือจากบรรพบุรุษ ซ่ึงธรรมเนียมเหล่าน้ีอาจกล่าวได้ว่าเป็นเง่ือนไขท่ีถูกก าหนดโดยแต่ละ
ตระกูลดังท่ีกล่าวไวข้้างต้น และการท่ีผูช้ายใช้ช่ือสืบทอดตามตระกูลส่วนผูห้ญิงใช้ช่ือสืบทอด 
“warabina”  จึงกล่าวไดว้่าเป็นธรรมเนียมการสืบทอดช่ือท่ีมีลกัษณะเฉพาะของจงัหวดัโอกินาว่า ซ่ึง
แตกต่างไปจากภูมิภาคอ่ืนๆของประเทศญ่ีปุ่น 

 จากการวิจยัเปรียบเทียบความแตกต่างของวฒันธรรมการตั้งช่ือท่ีเป็นลักษณะเฉพาะของ
จงัหวดัโอกินาวา่กบัวฒันธรรมการตั้งช่ือของพื้นท่ีอ่ืนของ Kato (2007) พบวา่ จงัหวดัโอกินาวา่จะไม่
ค่อยใชต้วัอกัษรฮิระงะนะในการตั้งช่ือ แต่จงัหวดัอะคิตะมีการใชต้วัอกัษรฮิระงะนะในการตั้งช่ือเป็น
จ านวนมาก นอกจากน้ีจงัหวดัอะคิตะยงันิยมตั้งช่ือท่ีมีความเก่ียวพนักบัภาษาพื้นบา้นของอะคิตะอีก
ดว้ย พบช่ือท่ีใช้เสียงซ่ึงคนอะคิตะแยกไม่ออก เช่น “i” กบั “e” และ “shi” กบั “su” ปะปนกนัในการ
ตั้งช่ือ  แต่ Kato (2007) ยงัไดอ้ธิบายไวอี้กวา่ มีช่ือท่ีเขียนดว้ยอกัษรคนัจิเพิ่มมากข้ึนและช่ือท่ีเขียนดว้ย
ตวัอกัษรคานะมีลดนอ้ยลอง อีกทั้งการตั้งช่ือตามขนบธรรมเนียมของจงัหวดัโอกินาวา่ก็ลดนอ้ยลง อีก
ทั้งยงัไม่พบการตั้งช่ือตามลกัษณะเฉพาะพื้นท่ีของจงัหวดัอะคิตะ อีกดว้ย 

 นอกจากน้ีในทัว่ประเทศมีการตั้งช่ือตามธรรมเนียมประเพณีของแต่ละทอ้งถ่ิน ยกตวัอย่าง

                                                        
7 ตวัอกัษร “nanorigashira” ของนามสกลุ “金城 (Kinjo)” ซ่ึงเป็นนามสกลุท่ีมีจ านวนมากเป็นอนัดบัท่ีสองในจงัหวดั
โอกินาวา่ ใชต้วั “清” ในการตั้งช่ือส่วนบุคคลเช่น “清栄(Seiei)” “清用(Seiyo)” “清高(Seiko)” “清文(Seibun)” เป็น
ตน้ เพราะฉะนั้นหากตวัแรกของช่ือเป็นตวั “清” แสดงใหเ้ห็นวา่เป็นตระกลูเดียว และหากใชต้วัอกัษรอ่ืนเป็น 
“nanorigashira” ก็แสดงวา่ไม่ไดเ้ป็นตระกลูเดียวกนั (Ono, 2013) 
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เช่น ในหลายพื้นท่ีจะท าพิธีมอบช่ือให้กบัทารก ซ่ึงจะจดัในคืนท่ี 7 หลงัคลอดท่ีเรียกว่า “oshichiya       
(お七夜)”  มีบางพื้นท่ีจดัท าพิธีมอบช่ือในวนัท่ีสามหลงัจากคลอด ท่ีเรียกวา่“mitsumenoiwai (三つ目

の祝い)” และก็มีบางพื้นท่ีมีธรรมเนียมขดัแยง้กบัหลายๆพื้นท่ีดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ โดยหมอต าแยจะ
เป็นผูต้ ั้งช่ือใหก้บัทารกทนัทีหลงัคลอดเน่ืองจากมีความเช่ือวา่ถา้ไม่มีช่ือจะถูกปีศาจพาตวัไป จึงมกัตั้ง
ช่ือโดยใชช่ื้อของปู่ ยา่ตายายท่ีมีสุขภาพแขง็แรง  

 กล่าวถึงวิธีการตั้งช่ือนั้น โดยปกติแลว้บิดามารดาและสมาชิกคนอ่ืนในครอบครัวจะเป็นผูต้ ั้ง
ช่ือ แต่บางพื้นท่ีใชว้ธีิการเขียนรายช่ือหลายช่ือท่ีตอ้งการใชต้ั้งช่ือวางไวท่ี้แท่นบูชาเทพเจา้ หรือ พื้นท่ี
บูชาในห้องรับแขก แล้วให้มารดาปิดตาเลือกข้ึนมา หรือให้เด็กสองสามขวบท่ีอ่านตัวอกัษรไม่
ออกเป็นผูเ้ลือกช่ือเป็นตน้ ซ่ึงเป็นการตั้งช่ือท่ีไม่มีเจตนาของผูค้นเขา้มาเก่ียวขอ้ง นอกจากน้ีมีกรณี
ขอร้องให้พระชินโต พระสงฆ ์คนมีอ านาจของชุมชน หรือหมอต าแยตั้งช่ือให้เพื่อให้เด็กรับเอาความ
โชคดีและอ านาจจากบุคคลเหล่านั้นอีกดว้ย วธีิการก าหนดช่ือเสร็จแลว้เขียนลงกระดาษแลว้แปะไวก้บั
แท่นบูชาเทพเจา้หรือพื้นท่ีบูชาในห้องรับแขกยงัมีให้เห็นอยูใ่นปัจจุบนั และยงัมีการน าช่ือไปติดไวท่ี้
ศาลเจา้ในพื้นท่ีเพื่อรายงานต่อเทพเจา้อีกดว้ย หลงัจากนั้นก็จะมีงานเล้ียงเล็กๆในเพื่ออวยพรใหก้บัการ
ตั้งช่ือในหลายพื้นท่ี ซ่ึงถือเป็นพิธีกรรมท่ีแสดงให้เห็นว่าเด็กท่ีคลอดใหม่นั้นไดรั้บการยอมรับจาก
สังคม และเป็นการเสริมสร้างความเขม้แขง็ใหร่้างกายและจิตใจแก่ทารก (Tanaka, 2014) 

 ในแต่ละพื้นท่ีมีความแตกต่างกนัของธรรมเนียมไม่ว่าจะยุคสมยัใด ในอดีตเด็กท่ีเกิดมาแลว้
เสียชีวิตทนัทีมีจ านวนมาก จึงมีพิธีกรรมเชิงไสยศาสตร์เพื่อเสริมสร้างความเขม้แขง็ให้แก่เด็กแรกเกิด
ท่ีอ่อนแอ การตั้งช่ือก็ถือเป็นส่วนหน่ึงของพิธีกรรมนั้น แมแ้ต่ในปัจจุบนัยงัมีผูท่ี้ตั้งช่ือโดยยึดจากค า
ท านายของหมอดูหรือการตรวจดวงชะตาของช่ือสกุลท่ีตั้งข้ึนมา ทั้งอดีตและปัจจุบนั ช่ือท่ีจะน ามาตั้ง
ช่ือนั้นถูกจ ากดัขอบเขตโดยความรู้สึกทางดา้นจิตใจท่ีหวงัพึ่งพิงส่ิงท่ีอยูเ่หนือธรรมชาติ 

 ธรรมเนียมการตั้งช่ือมีการเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมยั เสรีภาพในการตั้งช่ือถูกจ ากดัด้วย
กฎระเบียบทางสังคมและขนบธรรมเนียมประเพณีของรัฐ ตระกูล และชุมชน ท าให้ตวัเลือกของการ
ตั้งช่ืออยูใ่นกรอบแคบๆ และท าใหแ้ต่ละบุคคลไม่สามารถตั้งช่ือไดต้ามท่ีคิดไว ้ปัจจุบนัการตั้งช่ือยงัมี
ขอ้จ ากดัต่างๆอยู่ แต่ทว่าช่ือท่ีตั้งตามขอ้จ ากดัเหล่านั้นลดน้อยลง และจากการเปล่ียนแปลงของช่ือ
ดงักล่าว ท าใหท้ราบวา่ในปัจจุบนัมีการตั้งช่ือข้ึนภายใตก้รอบใหม ่
 
2.2  ค าจ ากดัความของ “Kirakira name”  

การตั้ งช่ือท่ีมีลักษณะแตกต่างจากคตินิยมเดิมดังเช่น  “Kirakira name” ซ่ึงเป็นช่ือท่ี มี
ลกัษณะเฉพาะบุคคล และใชว้ธีิการตั้งช่ือแตกต่างจากอดีตนั้น เกิดการแทรกซึมหรือไดรั้บการยอมรับ
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จากสังคมมากน้อยเพียงใดก็ไม่อาจทราบได ้ดงันั้นผูว้ิจยัจึงจะท าการส ารวจขอบเขตของการยอมรับ
ในสังคมญ่ีปุ่น และจ าเป็นท่ีจะตอ้งศึกษาวิเคราะห์ค าจ ากดัความของช่ือ “Kirakira name” เพื่อก าหนด
กรอบการวเิคราะห์ในงานวจิยัน้ี  

จากการศึกษาท่ีผ่านมานักวิจัยจ านวนมากได้จ  ากัดความไวว้่า ช่ืออย่างไรถึงจะเป็นช่ือ
“Kirakira name” แต่ในค าจ ากดัความนั้นมีทั้งส่วนท่ีสามารถน าไปใชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ และส่วน
ท่ีไม่สามารถน าไปใชจ้ริงอยูเ่ป็นจ านวนมาก ยิ่งไปกวา่นั้น นกัวจิยัทั้งหลายยงัไดก้ าหนดค าจ ากดัความ
ดว้ยวธีิการท่ีแตกต่างกนั ไม่ไดเ้ป็นไปในแนวทางเดียวกนัทั้งหมด ดว้ยเหตุน้ีจึงมีความจ าเป็นตอ้งสรุป
ค าจ ากดัความใหเ้ป็นมาตรฐานของช่ือ “Kirakira name” อีกคร้ัง 

ในบรรดาค าจ ากดัความของ “Kirakira name” ท่ีนักวิจยัหลายท่านไดจ้  ากดัความไว ้ส่ิงท่ีถูก
น าไปอา้งอิงมากท่ีสุดเป็นค าจ ากดัความ 17 ขอ้ของ Makino (2012) แต่ค าจ  ากดัความน้ีมีการจ าแนก
ประเภทแยกย่อยมากเกินไป อีกทั้งมีหัวขอ้ท่ีคลา้ยกนัจ านวนมาก ซ่ึงการจะน าไปใช้แยกแยะความ
แตกต่างของช่ือ “Kirakira name” นั้นท าไดย้าก เพราะฉะนั้นเพื่อความสะดวกในการจ าแนกประเภท 
การศึกษาน้ีจึงไดส้รุปค าจ ากดัความของ “Kirakira name” และก าหนดเกณฑ์การวิเคราะห์ข้ึนมาใหม่ 
โดยอา้งอิงค าจ ากดัความของนกัวิจยัท่านอ่ืน ซ่ึงสามารถจดักลุ่มเป็นหัวขอ้หลกั 6 หัวขอ้ตามตารางท่ี 
2.1 ดา้นล่างน้ี 
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ตารางท่ี 2.1 ตารางเปรียบเทียบค าจ ากดัความ“Kirakira name” ของงานวจิยัน้ีกบั Makino (2012) 

ค าจ ากดัความใหม่ ค าจ ากดัความของ Makino 
1. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านไม่ถูกตอ้ง 1. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านไม่ถูกตอ้ง 
2. ช่ือท่ีมีวิธีการอ่านถูกตอ้งแต่ 
ความหมายไม่ เหมาะสมกับ
การเป็นช่ือ 
 
 

2. ช่ือท่ีมีวิธีการอ่านถูกตอ้งแต่ ฟังดูแปลกประหลาดและส าหรับ
คนญ่ีปุ่นแลว้จะไม่คิดวา่เป็นช่ือของบุคคล 
6. ช่ือท่ีน าไปสู่การเช่ือมโยงกบัเร่ืองตลก และน าไปสู่การตั้งฉายา
ลอ้เลียนไดง่้าย 
8. ช่ือท่ีความหมายโดยรวมไม่เหมาะสมท่ีจะน ามาตั้งช่ือ 
13. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านไม่เหมาะสม  
15. ช่ือท่ีไดย้นิแลว้ท าใหเ้ขา้ใจวา่เป็นค าศพัทเ์ฉพาะทาง  
16. ช่ือท่ีใชใ้นความหมายอ่ืนในสมยัโบราณ 
17. ช่ือท่ีมีความหมายแปลกในภาษาต่างประเทศ 

3. ช่ือท่ีการอ่านถูกตอ้งแต่เป็น
ช่ือท่ีใชอ้กัษรคนัจิท่ีไม่ค่อยพบ
เห็น  

3. ช่ือท่ีใชต้วัอกัษรคนัจิแทนเสียงอ่านค าภาษาต่างประเทศ 
9. ช่ือท่ีอกัษรคนัจิมีความหมายพอ้งกบัค าศพัทท่ี์มีความหมายอ่ืน  
12. ช่ือท่ีใช้ตวัอกัษรคนัจิท่ีมกัจะใช้กบัผูห้ญิงแต่ใช้วิธีอ่านแบบ
ช่ือผูช้าย 
14. ช่ือท่ีใช้ตัวอักษรคันจิท่ียากและไม่สามารถอธิบายส่วน 
ประกอบของตวัอกัษรใหค้นอ่ืนเขา้ใจได ้

4. ช่ือท่ีเป็นค า 
พอ้งเสียงภาษาต่างประเทศ 

3. ช่ือท่ีใชต้วัอกัษรคนัจิแทนเสียงอ่านค าภาษาต่างประเทศ  

5. ช่ือท่ีเป็นช่ือของคนและช่ือ
ตวัละครต่างๆท่ีมีช่ือเสียง 

5. ช่ือท่ีเหมือนกบัฉายาหรือช่ือของบุคคลท่ีส าคญัทางประวติัศาสตร์ 
หรือตวัละครในต านาน 
7. ช่ือแบบโบราณ 

6. ช่ือท่ีจ าแนกเพศไม่ได ้ 10. ช่ือท่ีใช้เรียกได้ทั้ งสองเพศท าให้ระบุเพศได้ยากว่าเป็นช่ือ
ผูช้ายหรือผูห้ญิง  
11. ช่ือท่ีอกัษรคนัจิมีวธีิอ่านแตกต่างตามเพศ 
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รายละเอียดเก่ียวกบัช่ือทั้ง 6 ขอ้ มีดงัต่อไปน้ี 

1. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านไม่ถูกตอ้ง 

 ช่ือท่ีไม่ได้ใช้ onyomi (音読み) หรือ kunyomi (訓読み)8 ซ่ึงเป็นวิธีการอ่านตัวอกัษรคนัจิ
ตามรูปแบบท่ีก าหนดไวข้องแต่ละตวัอยา่งเป็นทางการ และเลือกใชว้ธีิอ่านท่ีก าหนดดว้ยตนเอง จึงไม่
สามารถคาดเดาค าอ่านตามหลักการอ่านตวัอกัษรคนัจิแบบปกติทัว่ไปได้ ซ่ึง Makino ได้หยิบยก
ลักษณะเฉพาะน้ีข้ึนมาเป็นหัวข้อแรกของค าจ ากัดความของตนเอง นักวิจยัจ  านวนมาก เช่น Sato 
(2007)  Kobayashi (2009) และIto (2015) ก็ถือเอาลักษณะ “ช่ือท่ีไม่สามารถอ่านได้” น้ีมาใช้นิยาม
ความหมายของค าวา่ “Kirakira name”  เช่นเดียวกนั จึงกล่าวไดว้า่หวัขอ้น้ีมีส าคญัมากท่ีสุดในค าจ ากดั
ความของการเป็นช่ือ “Kirakira name” 

2. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านถูกตอ้งแต่ความหมายไม่เหมาะสมกบัการเป็นช่ือ 

 ช่ือท่ีวิธีอ่านของตวัอกัษรคนัจิถูกตอ้ง แต่ถา้น ามาใช้เป็นช่ือของผูค้นแลว้จะมีความหมายท่ี
แปลก น าไปสู่การคิดถึงเร่ืองท่ีชวนขบขนั หรือเม่ือแปลงเสียงอ่านแลว้มีความหมายแปลกๆ อาจถูก
น ามาใชเ้ป็นฉายาในเชิงลอ้เลียน ซ่ึงในเกณฑ์ตดัสินท่ีวา่ “ประหลาด” และ “แปลก” “ชวนขบขนั” ส่ิง
ท่ีไม่มีความชดัเจน จึงเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้ค  าจ  ากดัความของ “Kirakira name” มีความคลุมเครือไม่
ชดัเจน 

3. ช่ือท่ีการอ่านถูกตอ้งแต่เป็นช่ือท่ีใชอ้กัษรคนัจิท่ีไม่ค่อยพบเห็น 

 ช่ือท่ีวิธีอ่านตวัอกัษรคนัจิถูกตอ้ง แต่เป็นตวัอกัษรท่ีมีอตัราการใช้ต ่าทั้งกรณีท่ีจดัอยูใ่นกลุ่ม
อกัษรคนัจิส าหรับใชใ้นชีวิตประจ าวนัหรืออกัษรคนัจิส าหรับใชต้ั้งช่ือคน หรือเป็นตวัอกัษรคนัจิท่ีเกิด
จากการรวมอกัษรท่ีมกัไม่พบในการตั้งช่ือคน ซ่ึงอกัษรอกัษรคนัจิส าหรับใช้ในชีวิตประจ าวนัหรือ
อกัษรคนัจิส าหรับใชต้ั้งช่ือคนท่ีถูกตดัสินวา่มีอตัราการใชต้  ่าน้ี ไดอ้า้งอิงจาก “สถิติความถ่ีของการใช้
ค  าศพัทแ์ละความถ่ีในการปรากฏของตวัอกัษรในฐานขอ้มูลภาษาท่ีใชใ้นต าราเรียน” (Shibano, 2007) 

4. ช่ือท่ีเป็นค าพอ้งเสียงภาษาต่างประเทศ 

เป็นช่ือท่ีใชต้วัอกัษรท่ีมีเสียงพอ้งกบัช่ือชาวต่างชาติและค าศพัทต่์างประเทศ  แต่ไม่รวมถึงช่ือ
ของชาวต่างชาติท่ีนิยมใชม้านานแลว้ เช่น “มาเรีย” “ลิซ่า” “โจว” เป็นตน้ 

 

 

                                                        
8 onyomi(音読み) เป็นการอ่านแบบจีนและ kunyomi(訓読み) เป็นการอ่านแบบพอ้งเสียงกบัค าศพัทญ่ี์ปุ่นท่ีมีอยูเ่ดิม 
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5. ช่ือท่ีเป็นช่ือของคนและช่ือตวัละครต่างๆ ท่ีมีช่ือเสียง 

เป็นช่ือของผูท่ี้มีช่ือเสียงและช่ือตวัละครต่างๆ ท่ีน ามาใช ้ซ่ึงในค าจ ากดัความของ Makinoไม่
มีหัวขอ้การจ ากดัความท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือตวัละครของอนิเมะและการ์ตูน แต่เน่ืองจากนกัวิจยัอ่ืนๆใช้
เป็นเกณฑ์ ผูว้จิยัจึงไดห้ยิบยกค าจ ากดัความช่ือของบุคคลในประวติัศาสตร์ของ Makino รวมทั้งช่ือตวั
ละครท่ีมีในต านาน และช่ือท่ีมีช่ือเสียงท่ีไดเ้ห็นและไดย้นิกนับ่อยมากล่าวไวใ้นท่ีน้ีดว้ย 

6. ช่ือท่ีจ าแนกเพศไม่ได ้

ช่ือท่ีสร้างข้ึนมาใหม่โดยไม่มีองค์ประกอบใดท่ีจะสามารถช้ีบ่งบอกความเป็นเพศชายหรือ
หญิงไดเ้ลย ไม่ว่าจะพิจารณาจากวิธีอ่าน การใช้ตวัอกัษรทา้ยช่ือ (tomeji) หรือตวัอกัษรคนัจิท่ีแสดง
เฉพาะของแต่ละเพศ 

ในการวิจยัน้ีจะใช้ค  าจ  ากดัความการเป็นช่ือ “Kirakira name” ทั้ง 6 หัวท่ีกล่าวมาขา้งตน้เป็น
มาตรฐานในการการตดัสินวา่เป็นช่ือ “Kirakira name” หรือไม่ 
 
2.3  วธีิการส ารวจสภาพทีแ่ท้จริงของช่ือในปัจจุบัน 

การส ารวจในคร้ังน้ี ไดใ้ช้ขอ้มูลรายช่ือเด็กแรกเกิดท่ีระบุไวใ้นสารประชาสัมพนัธ์ของเมือง 
การวิจยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือส่วนใหญ่ใชข้อ้มูลของบริษทัประกนัชีวิต Meijiyasudaseimei9 และขอ้มูล
ของ “Tamahiyo”10 (Makino, 2012; Shu, 2014; Ito, 2015) แต่ในขอ้มูลเหล่าน้ี จะเห็นเพียงเฉพาะช่ือท่ี
ได้รับความนิยมอยู่ในอนัดับต้นๆเท่านั้น ซ่ึงเป็นเร่ืองยากท่ีจะเข้าใจถึงภาพรวมทั้งหมด และอาจ
เป็นไปได้ว่าเป็นการเก็บข้อมูลท่ีจ  ากัดเฉพาะคนบางกลุ่มเท่านั้ น  ดังนั้ นจึงจะใช้ข้อมูลจากสาร
ประชาสัมพนัธ์ของเมืองซ่ึงเป็นการเก็บรวบรวมรายช่ือในวงกวา้งโดยไม่ไดก้  าหนดขอบเขตการเก็บ
รวบรวมขอ้มูล 

สารประชาสัมพนัธ์ของเมืองท่ีใช้ในการส ารวจในคร้ังน้ี ถูกตีพิมพ์มาแล้วอย่างน้อย 1712
แห่ง11 ในรัฐบาลท้องถ่ิน และมีการตีพิมพ์ทั่วประเทศญ่ีปุ่น 1718 แห่ง12 ซ่ึงเป็นการตีพิมพ์ข้อมูล

                                                        
9 กลุ่มเป้าหมายเป็นผูใ้ชบ้ริการของประกนัภยัส่วนบุคคล และ ประกนัเงินบ านาญส่วนบุคคลของบริษทัประกนัชีวติ 
Meij iyasuda seimei (Meiji yasuda seimei, 2015b) 
10 ไดร้วบรวมช่ือจากลูกคา้ท่ีไดซ้ื้อสินคา้ขายตรงของ Tamahiyo (Benesse Corporation, 2009) 
11 จ านวนหน่วยงานรัฐบาลทอ้งถ่ินท่ีลงทะเบียนมี 1712 แห่ง ในเวบ็ไซตเ์ก่ียวกบัขอ้มูลรัฐบาลทอ้งถ่ิ “Jichitai.com” 
(Jichitai.com, 2005-2016) 
12 จ านวนหมู่บา้น ต าบลและเมือง ณ วนัท่ี5เดือนเมษายน ปี 2014 ซ่ึงไม่ไม่รวมเขตพ้ืนท่ีพิเศษในกรุงโตเกียว 
(Ministry of Internal Affairs and Communications, 2009) 
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เก่ียวกบัการบริหารงาน สวสัดิการต่างๆ และกิจกรรมของแต่ละเขต ฯลฯ ปัจจุบนัน้ี การประชาสัมพนัธ์
ของหน่วยงานขนาดใหญ่ของเมืองใหญ่และจงัหวดัจะไม่ตีพิมพร์ายละเอียดของขอ้มูลส่วนบุคคลลง
ไปเพื่อปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล ส่วนเมืองเล็กๆมีการตีพิมพล์งขอ้มูลการเกิดและการเสียชีวิตไว ้ มี
บางทอ้งถ่ินท่ีไดตี้พิมพอ์ยา่งละเอียดลงในมุมคอลมัน์การอวยพรของเด็กแรกเกิด ซ่ึงมีรายช่ือ เพศของ
เด็ก และช่ือของบิดามารดา การลงตีพิมพถ์า้มีการลงทะเบียนแจง้การเกิดแลว้จะมีการลงรายละเอียดผู ้
คลอดทุกคนโดยอตัโนมติั หรือมีการลงตีพิมพร์ายละเอียดตามผูต้อ้งการเท่านั้น และสามารถปฏิเสธ
การลงตีพิมพไ์ดเ้ช่นกนั ซ่ึงเป็นการรับมือท่ีแตกต่างกนัไปตามแต่ละพื้นท่ี โดยพื้นฐานช่ือท่ีระบุไวเ้ป็น
ช่ือท่ีไดล้งทะเบียนการเกิดและตรวจรับแลว้อยา่งเป็นทางการ แต่ละช่ือไม่ไดร้ะบุไวแ้ค่ตวัอกัษรคนัจิ
เพียงอยา่งเดียว ยงัไดร้ะบุวธีิอ่านลงไปดว้ย จึงกล่าวไดว้า่สารประชาสัมพนัธ์ของเมืองเป็นแหล่งขอ้มูล
ท่ีมีประสิทธิภาพท่ีแสดงสภาพความเป็นจริงของช่ือทัว่ไปท่ีใชใ้นปัจจุบนัซ่ึงไดจ้ากการสุ่มตวัอยา่ง 

 แต่ปัจจุบนัน้ีมีหน่วยงานท้องถ่ินท่ีไม่มีการตีพิมพ์รายละเอียดลงในสารประชาสัมพนัธ์มี
จ านวนเพิ่มมากข้ึน เพื่อเป็นการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล ยิ่งเมืองท่ีมีจ  านวนประชากรมากข้ึน ก็ยิ่งมี
การตีพิมพร์ายละเอียดนอ้ยลง  มีเพียงหน่วยงานทอ้งถ่ินบางแห่งเท่านั้นท่ีเผยแพร่สารประชาสัมพนัธ์
ลงบนอินเทอร์เน็ต ซ่ึงสามารถดาวน์โหลดได้ แต่เน่ืองจากวา่การเผยแพร่ลงบนอินเตอร์เน็ตเป็นเร่ือง
ใหม่ท่ีเพิ่งจะไดรั้บความนิยมในปัจจุบนั ดงันั้นหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีท าการเผยแพร่ขอ้มูลยอ้นหลงัเกิน
กวา่สิบปีข้ึนไปจึงมีจ านวนไม่มากนกั ในการส ารวจหากเลือกเมืองท่ีมีจ  านวนประชากรมากก็จะไม่ได้
รับข้อมูลท่ีละเอียด และเช่นเดียวกันถ้าเลือกเมืองท่ีมีจ  านวนประชากรน้อย ก็จะไม่สามารถเก็บ
รวบรวมขอ้มูลท่ีมีประสิทธิภาพได ้ดว้ยเหตุน้ีสารประชาสัมพนัธ์ท่ีจะน ามาใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลส าหรับ
งานวจิยัจึงมีอยา่งจ ากดั 

ท่ีผ่านมาก็มีการวิจยัเก่ียวกบัการตั้งช่ือท่ีใช้รายช่ือจากสารประชาสัมพนัธ์ของเมือง ดงัเช่น 
Sato (2007) มองวา่การเปล่ียนแปลงของช่ือเป็นการเปล่ียนแปลงของภาษาญ่ีปุ่น จึงศึกษามุ่งเนน้ไปท่ี
วิธีการอ่าน onyomi (音読み) หรือ kunyomi (訓読み) ของตวัอกัษรคนัจิ โดยใช้สารประชาสัมพนัธ์
ของเมือง เพราะสารประชาสัมพนัธ์ของเมืองมีตวัอ่านบนตวัอกัษรคนัจิของช่ือ จึงเหมาะส าหรับการ
ส ารวจวิธีการอ่านช่ือ จากผลการส ารวจของ Sato ท าให้เกิดความชัดเจนว่าการตั้งช่ือในปัจจุบนัใช้
ตวัอกัษรคนัจิท่ีมีความหลากหลายมากข้ึน และสรุปไวว้่าการตั้งช่ือของปัจจุบนัไม่ได้เป็นไปตาม
วิธีการใช้ตวัอกัษรคนัจิในชีวิตประจ าวนั และท าให้การอ่านของตวัอกัษรคนัจิเกิดการเปล่ียนแปลง
และมีความหลากหลายมากข้ึน 

 แต่อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากข้อมูลท่ีใช้ในการส ารวจในคร้ังน้ีของ Sato เป็นขอ้มูลท่ีส ารวจ
เฉพาะเมืองในภูมิภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ ซ่ึงยงัไม่ไดด้ าเนินการส ารวจในพื้นท่ีอ่ืนๆ ท าให้เกิดขอ้
สงสัยว่าการส ารวจโดยใช้สารประชาสัมพนัธ์อาจจะมีความแตกต่างกันตามแต่ละภูมิภาคท่ีเก็บ
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รวบรวมขอ้มูล อยา่งไรก็ตามจากผลการศึกษาของ Ito (2015) ท าส ารวจสารประชาสัมพนัธ์บางส่วน 
เช่น สารประชาสัมพนัธ์ของจงัหวดัอาคิตะ แถบคิวชูและแถบชินชู พบว่าของอตัราส่วนจ านวนช่ือ 
“Kirakira name” ของแต่ละพื้นท่ีแทบจะไม่แตกต่างกนั กล่าวไดว้า่การส ารวจจากสารประชาสัมพนัธ์
ของเมืองนั้น ไม่สามารถมองเห็นความแตกต่างของธรรมเนียมการตั้งช่ือในแต่ละพื้นท่ีของประเทศ
ญ่ีปุ่น แต่ในขณะเดียวกนั ดงัท่ีกล่าวไวใ้นขอ้ 2.2 ยงัมีบางพื้นท่ีมีการสืบทอดธรรมเนียมเฉพาะทอ้งถ่ิน
ในการตั้งช่ือ จึงไม่สามารถกล่าวได้อย่างเต็มปากมากนักว่า ในแต่ละพื้นจะไม่มีความแตกต่างกัน 
ดงันั้นในการศึกษาคร้ังน้ีจึงให้ความส าคญักบัโอกาสท่ีจะเกิดความแตกต่างในการเผยแพร่ความนิยม
ระหวา่งในเมืองใหญ่และต่างจงัหวดั ซ่ึงมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งเลือกพื้นท่ีการศึกษาเป็นเขตเมืองท่ีอยู่
แถวชานเมืองรอบเมืองใหญ่ซ่ึงมีลักษณะท่ีมีการผสมผสานระหว่างความเป็นเมืองใหญ่และเมือง
ต่างจงัหวดั 

ดงัขอ้มูลท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ในการส ารวจคร้ังน้ีจะใช้สารประชาสัมพนัธ์ของเมืองโออิมะจิ
เขตอะชิกะระคามิ จงัหวดัคานากาวา่ เมืองโออิมะจิน้ีตั้งอยูใ่นชานเมืองท่ีใกลเ้มืองใหญ่และห่างจากใจ
กลางเมืองโตเกียว 70 km มีพื้นท่ี 14.38 ㎢   เป็นเมืองเล็กท่ีมีจ านวนประชากรประมาณ 17,000 คน
(ภาพท่ี 2.1) ปัจจุบนัพื้นท่ี 1 ใน 4 ของเมืองเป็นพื้นท่ีเพาะปลูกและประมาณ 15% ของประชากรเป็น
เกษตรกร และคงสภาพการเขตเกษตรกรรมจวบจนทัง่ถึงปี 1955 จากนั้นก็มีจ  านวนลดลงทุกปี และใน
ปี 1968 ไดมี้บริษทัประกนัชีวิต Daiichi ซ่ึงเป็นบริษทัประกนัชีวิตขนาดใหญ่เขา้มาขยายกิจการ ในปี 
1969 มีการสร้างทางเขา้ส าหรับข้ึนทางด่วน Tomei ข้ึน จึงท าให้การสัญจรระหว่างเมืองใหญ่อย่าง
กรุงโตเกียวกบัเมืองโยโกฮาม่าสะดวกข้ึน จึงเกิดการขยายธุรกิจและการลงทุนเพิ่มข้ึน จนกลายเป็น
เขตพื้นท่ีส าหรับการพักอาศัยของผู ้คนในเมืองหลวง (Wakabayashi,1977) เขตพื้นท่ีน้ีมีการท า
อุตสาหกรรมระดบัหน่ึงและเป็นท่ีอยูอ่าศยัส าหรับผูค้นท่ีเดินทางไปท างานท่ีกรุงโตเกียวหรือเมืองโย
โกฮาม่า จึงเป็นเมืองท่ีไดรั้บอิทธิพลต่างๆจากเมืองหลวงมากพอสมควร ในการวิจยัน้ีจึงเลือกศึกษา
ขอ้มูลของเมืองโออิมะจิเน่ืองจากมีความเหมาะสมดงักล่าวขา้งตน้ 
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ภาพท่ี 2.2 เมืองโออิมะจิเขตอะชิกะระคามิ จงัหวดัคานากาวา่ 

 

“สารประชาสัมพนัธ์โออิ” ของเมืองโออิมะจิ ถูกเผยแพร่ในโฮมเพจของเมืองโออิมะจิอย่าง
เป็นทางการ เร่ิมตั้งแต่เดือนเมษายน ปี 2000 เป็นตน้มา สามารถดาวน์โหลดขอ้มูลได้ เน้ือหาสาร
ประชาสัมพนัธ์เป็นขอ้มูลการบริหารของเมือง ก าหนดการของกิจกรรมต่างๆ การแนะน าบุคคลของ
เมือง เป็นตน้ และยงัมีมุมคอลมัน์ “การอวยพรวนัเกิด” ซ่ึงมีรายช่ือของทารกแรกเกิด ตวัอ่านบนอกัษร
คนัจิ เพศ ช่ือของบิดามารดา และเขตท่ีอยู่อาศัย ทั้ งน้ีเน่ืองจากหากบิดามารดาไม่ประสงค์จะลง
รายละเอียดก็สามารถปฏิเสธไดต้อนแจง้ลงทะเบียนการเกิด ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่สามารถลงรายช่ือของเด็ก
ทั้ งหมดท่ีเกิดในเมืองโออิมะจิ ได้ แต่อย่างไรก็ตามพ่อแม่จ  านวนมากกว่า 80% ประสงค์ให้ระบุ
รายละเอียด13  

ในคร้ังน้ีเพื่อเปรียบเทียบการเปล่ียนแปลงการตั้งช่ือระหว่างช่วงประมาณปี 2000 ซ่ึงช่ือ 
“Kirakira name” เร่ิมเป็นท่ีจบัตามอง เทียบกบัช่วง 10 ปีท่ีผ่านมา จึงจะท าการรวบรวมขอ้มูลช่ือโดย
แบ่งแยกเป็นสองช่วงเวลาคือ ในช่วงแรก (ปี 2000, ปี 2003) และในช่วงหลัง (ปี 2011, ปี 2013) 
จากนั้นจะตดัสินว่าแต่ละช่ือนั้นเป็นช่ือ “Kirakira name” หรือไม่ โดยอา้งอิงตามหลกัของค าจ ากัด
ความ 6 หัวขอ้ดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้  ทั้งน้ีช่ือแต่ละช่ืออาจมีลกัษณะเด่นท่ีตรงกบัค าจ ากดัความหลาย
หวัขอ้ ดงันั้น ช่ือ “Kirakira name” หน่ึงช่ืออาจถูกจดัอยูใ่นหลายกลุ่ม หลงัจากก าหนดแยกกลุ่มตามค า

                                                        
13 สารประชาสมัพนัธ์โออิ” ท่ีไดตี้พิมพห์ลงัจากเดือน เมษายน ปี 2012 ไดร้ะบุจ านวนลงในสารประชาสมัพนัธ์และ
จ านวนแจง้เกิด โดยเฉล่ียมีพอ่แม่มากกวา่ 80 % ตอ้งการจะตีพิมพล์งในสารประชาสมัพนัธ์ (Oi town) 
 

Kanagawa Prefacture 
 

Oi Town 
 

Tokyo Mertopolitan 
 

Kanagawa Prefacture 
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จ ากดัความดงักล่าวขา้งตน้ จะท าการค านวณโดยการใช้โปรแกรม Microsoft Excel ว่าช่ือ “Kirakira 
name” ร้อยละเท่าไหร่เม่ือเทียบกบัช่ือทั้งหมด และศึกษาช่ือท่ีมีลกัษณะเฉพาะใกลเ้คียงกบั “Kirakira 
name” วา่มีลกัษณะส่วนใหญ่เช่นไร  
 
2.4  สถานการณ์การตั้งช่ือ “Kirakira name” ของเมืองโออมิะจิ 

ในการส ารวจคร้ังน้ี ไดร้วบรวมขอ้มูลรายช่ือรวม 572 คนในระยะเวลา 4 ปีของเมืองโออิมะจิ 
ข้อมูลเก่ียวกับช่วงอายุ เพศ จ านวนคนดังตารางท่ี  2.2 ช่วงเวลาท่ีท าการรวบรวมเร่ิมตั้ งแต่เดือน
เมษายนถึงเดือนมีนาคมของปีถดัไป เพื่อปรับให้ตรงกบัรอบบญัชีประจ าปีของญ่ีปุ่น และเน่ืองจากวา่
เร่ิมมีการระบุเพศคร้ังแรกตั้งแต่เดือนตุลาคมปี 2002 ดงันั้นในปี 2000 จึงไม่มีขอ้มูลการระบุเพศ 

 
ตารางท่ี 2.2 ช่วงเวลาการส ารวจช่ือและจ านวนคน 

ปี ช่วงเวลา ผู้ชาย ผู้หญิง จ านวนคน 
ปี 2000 เมษายน ปี 2000 – มีนาคม ปี 2001  － － 186 คน 
ปี 2003 เมษายน ปี 2003 – มีนาคม ปี 2004 89 คน 104 คน 193 คน 
ปี 2011 เมษายน ปี 2011 – มีนาคม ปี 2012 57 คน 56 คน 113 คน 
ปี 2013 เมษายน ปี 2013 – มีนาคม ปี 2014 44 คน 37 คน 81 คน 
    รวม 573 คน 

  

อนัดบัแรกไดท้  าการจดัหมวดหมู่ของช่ือทั้งหมดให้ตรงกบัค าจ ากดัความ 6 ขอ้ (ตารางท่ี 2.3) 
และแบ่งแยกรายช่ือท่ีเข้าข่ายเป็นช่ือ “Kirakira name” และท่ีไม่เข้าข่ายเป็นช่ือ “Kirakira name”  
(แผนภูมิท่ี 2.2) โดยช่ือท่ีเป็นช่ือ “Kirakira name” มี 267 ช่ือต่อรายช่ือทั้งหมด 572 ของช่ือ คิดเป็น
อตัราส่วน 46.7% เป็นจ านวนเกือบคร่ึงหน่ึงของจ านวนรายช่ือทั้งหมด มีรายละเอียดดงัน้ี ช่วง 2 ปีแรก 
(ปี 2000, ปี 2003) มี 43.2% และช่วง 2 ปีหลงั (ปี 2011, ปี 2013) มี 53.9% แมว้า่จะผา่นมาถึง 10 แลว้ก็
ตาม ก็ยงัมีแนวโน้มเพิ่มข้ึนอย่างต่อเน่ือง ปัจจุบันจ านวนรายช่ือมากกว่าคร่ึงหน่ึงกลายเป็นช่ือ 
“Kirakira name” และมีแนวโนม้เพิ่มจ านวนมากข้ึนในทุกๆขอ้ของค าจ ากดัความท่ีมีทั้งหมด 6 ขอ้ ส่ิง
ท่ีน่าสนใจคือในหน่ึงช่ือยงัมีลกัษณะเด่นท่ีเขา้ข่ายค าจ ากดัความหลายขอ้จึงส่งผลให้จ  านวนรวมของ
“Kirakira name” ในตารางมีจ านวนรวมมากกว่า 267 และการท่ี “Kirakira name” หน่ึงช่ือมีลกัษณะ
เด่นท่ีตรงกบัค าจ ากดัความหลายขอ้น้ีท าใหท้ราบวา่ “Kirakira name” มีองคป์ระกอบท่ีซบัซอ้นยิง่ข้ึน 
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Kirakira 
name
43%

อ่ืน ๆ
57%

ปี 2000,2003

Kirakira 
name
54%

อ่ืน ๆ
46%

ปี 2011,2013

Kirakira 
name
47%

อืน ๆ
53%

อตัราส่วนของทั้งหมด

ตารางท่ี 2.3 จ  านวนและอตัราส่วนแต่ละขอ้ของค าจ ากดัความท่ีเป็นช่ือ “Kirakira name” 

 

ทั้งหมด ปี 2000,2003 ปี 2011,2013 

จ านวน 
อตัรา 
ส่วน 

จ านวน 
อตัรา 
ส่วน 

จ านวน 
อตัรา 
ส่วน 

1. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านไม่ถูกตอ้ง 73 12.8% 40 10.6% 33 17.2% 
2. ช่ือท่ีมีวธีิการอ่านถูกตอ้งแต่ 
ความหมายไม่เหมาะสมกบัการเป็นช่ือ 44 7.7% 22 5.9% 22 11.5% 
3. ช่ือท่ีการอ่านถูกตอ้งแต่เป็นช่ือท่ีใช้
อกัษรคนัจิท่ีไม่ค่อยพบเห็น 138 24.1% 83 22% 55 28.7% 
4. ช่ือท่ียมืมาจากภาษาต่างประเทศ 50 8.7% 28 7.5% 22 11.5% 
5. ช่ือท่ีเป็นช่ือของคนและช่ือตวัละคร
ต่างๆท่ีมีช่ือเสียง 4 0.7% 2 0.5% 2 1% 
6. ช่ือท่ีจ าแนกเพศไม่ได ้ 78 13.6% 46 12.2% 32 16.7% 

 

 

 

 

 

แผน่ภูมิ 2.2 อตัราส่วนของช่ือ “Kirakira name” 

 

หากพิจารณารายละเอียดแลว้ ช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบั “ขอ้ 3 ช่ือท่ีการอ่านถูกตอ้งแต่ใช้อกัษร
คันจิท่ีแปลก” มีจ านวนมากท่ีสุด  24.1% ของทั้ งหมด  ซ่ึงมีการใช้ตัวอักษรคันจิท่ีไม่ได้ใช้ใน
ชีวติประจ าวนั หรือการใชต้วัอกัษรคนัจิท่ีไม่นิยมใช ้แมว้า่เป็นตวัอกัษรท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั เช่น “憲
汰(Kenta)” “大晟(Taisei)” “琉希亜(Rukia)” “柊真(shuma)” “琥央(Kuon)” เป็นตน้ 
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 และจ านวนท่ีมีมากรองลงมาคือ ช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบั “ขอ้ 6. เป็นช่ือท่ีไม่รู้วา่เป็นผูช้ายหรือ
ผูห้ญิง” มี 13.6% ของทั้งหมด ในช่วงเวลาแรก มี 12.2%  ส่วนในช่วงหลงัมี 16.7% ท าให้ทราบวา่จาก
ผลการส ารวจช่ือท่ีไม่สามารถจ าแนกไดว้า่เป็นผูช้ายหรือผูห้ญิงไดมี้จ านวนเพิ่มมากข้ึน ยกตวัอยา่งเช่น 
ช่ือว่า “瑞希(Mizuki)” ท่ี ตีพิมพ์ในเดือนพฤษภาคม ปี 2003 เป็นช่ือเด็กผู ้หญิง แต่ช่ือว่า “瑞季

(Mizuki)” ท่ีตีพิมพ์ของเดือนธันวาคม ปี 2003 เป็นช่ือเด็กผูช้าย ในสองช่ือน้ีมีการใช้ตวัอกัษรคนัจิท่ี
แสดงเสียง “ki” คนละตวั แต่ตวัอกัษรคนัจิท่ีใช้อยู่ทั้งสองตวัน้ีเป็นตวัท่ีนิยมใช้ในการตั้งช่ือทั้งช่ือ
ผูช้ายและช่ือผูห้ญิง นอกจากน้ี ช่ือวา่ “一愛(Kazua)” ท่ีตีพิมพใ์นเดือนเมษายน ปี 2000 ซ่ึงเป็นปีท่ียงั
ไม่มีการระบุเพศ เน่ืองจากวา่ไม่มีตวัสุดทา้ยของช่ือ (tomeji) ท่ีก าหนดเพศชายหรือหญิง จึงเป็นเร่ือง
ยากในการระบุว่าเป็นเพศไหน ช่ือท่ีใช้ตวัสุท้ายด้วยเสียง “a” สามารถใช้ได้ทั้ งชายและหญิง แต่ 
“kazu” เป็นเสียงท่ีมกัจะใชก้บัช่ือผูช้ายมากกวา่ และตวัอกัษรคนัจิ “愛” มกัจะใชก้บัช่ือผูห้ญิงมากกวา่ 
เน่ืองจากช่ือน้ีมีทั้งองคป์ระกอบท่ีใชไ้ดท้ั้งช่ือส าหรับผูช้ายและส าหรับผูห้ญิงอีกทั้งเป็นช่ือท่ีไม่คุน้เคย 
จึงเป็นช่ือท่ีจ าแนกเพศไดย้าก และอีกหน่ึงตวัอยา่ง ช่ือวา่ “瞳(Akira)” โดยทัว่ไปส่วนมากจะใชเ้ป็นช่ือ
ผูห้ญิงโดยอ่านวา่ “Hitomi” ในขณะท่ีเสียงอ่านวา่ “Akira” มกัใชเ้ป็นช่ือผูช้ายเป็นมากกวา่ แต่ผูห้ญิงท่ี
ช่ือวา่ “Akira” ถึงจะมีจ านวนนอ้ยแต่ก็มีอยูจ่ริง ดงันั้นจึงเป็นเร่ืองยากท่ีจะจ าแนกเพศได ้

 จ  านวนท่ีมีมากเป็นอนัดบัท่ีสามคือช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบั “ขอ้ 1. ช่ือท่ีการอ่านไม่ถูกตอ้ง” มี 
12.8% เม่ือเปรียบเทียบกับปีอ่ืนๆแล้ว ช่วงแรกมีจ านวน 10.6% เพิ่มข้ึนเป็น 17.2% ในช่วงหลัง 
ยกตวัอย่างเช่น ช่ือว่า “葉乃音(Hanon)” ท่ีจริงเสียงท่ีอ่านถูกตอ้งจะประกอบดว้ย “葉(ha)” “乃(no)” 
และ “音(on)” แต่ผูต้ ั้งช่ือน าเอาเสียง “no” กบั “on” มารวมกนัเอง และตวัอกัษรคนัจิตวั “希” ในช่ือวา่ 
“希音(Nene)” ปกติอ่านว่า “ki” หรือ “nozomi” แต่เน่ืองจากมีวิธีอ่านแบบยกเวน้ว่า “koinegau” จึง
คาดเดาได้ว่าเสียง “ne” น้ีน ามาจากวิธีอ่านยกเวน้ดงักล่าว และช่ือว่า “羅尉(Raichi)” ถ้าอ่านตามวิธี
อ่านถูกตอ้งว่า “Rai” แต่ผูต้ ั้งช่ือมีการบงัคบัเพิ่มเสียง “Chi” เขา้ไป ทั้งๆท่ีไม่มีตวัอกัษรท่ีอ่านได้ว่า 
“Chi” และในอีกดา้นหน่ึง ช่ือวา่ “花南(Hana)”  ตวัอกัษรคนัจิ “花” อ่านว่า “hana” ปกติจะไม่อ่านว่า 
“ha” และมีการเพิ่มตวัอกัษร “南” ซ่ึงไม่จ  าเป็นตอ้งมีก็ได ้

 ถา้เปรียบเทียบกบัช่วง 10 ปีก่อน ช่ือท่ีมีอตัราการเพิ่มข้ึนจ านวนท่ีสูงท่ีสุด คือช่ือท่ีมีลกัษณะ
ตรงกบั “ขอ้ 2. การอ่านถูกตอ้งแต่ความหมายของช่ือไม่เหมาะสมกบัการเป็นช่ือ” ซ่ึงช่วงแรกมีจ านวน 
5.9 % เพิ่มข้ึนประมาณสองเท่าเป็น 11.5 % ในช่วงหลงั ยกตวัอย่างเช่น มีช่ือท่ีใช้ค  าเลียนเสียงสภาพ
อย่าง “爽らら(Sarara)”  “二瑚(Niko)” และมีช่ือท่ีท าให้เกิดจินตนาการถึงช่ือผลไมอ้ย่างเช่น “來知

(Raichi) (ล้ินจ่ี)” เป็นตน้ 

 ช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบั “ขอ้ 4 ช่ือท่ีใช้ภาษาต่างประเทศ” มี 8.7% โดยเฉพาะช่ือว่า “Runa” 
“Ruka” มีการใช้ช่ือซ ้ ากนัหลายคน และนอกจากช่ือน้ียงัมีช่ือท่ีใช้เสียงวรรค “ra” อย่าง “Ria” “Rio” 
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“Rukia” เป็นตน้ และท าใหท้ราบวา่ท่ีจริงแลว้ช่ือท่ีใชเ้สียงจากค าศพัทภ์าษาองักฤษ เช่น “cool” ใหเ้ป็น
ช่ือ “九羽留(Kuuru)” และ “tiger” ใหเ้ป็น “虎雅(Taiga)” มีจ านวนนอ้ย แต่ช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบัขอ้ 4 
น้ีส่วนมากมีลกัษณะการตั้งช่ือใหเ้หมือนกบัช่ือภาษาต่างประเทศ โดยใชจ้ากเสียงวรรค “ra” ซ่ึงเสียงท่ี
ไม่ค่อยไดใ้ชใ้นค าศพัทด์ั้งเดิมของภาษาญ่ีปุ่น  

 ช่ือท่ีมีลกัษณะตรงกบั “ขอ้ 5.ช่ือท่ีเป็นช่ือของคนมีช่ือเสียง ตวัละครต่างๆ” มี 0.7% ซ่ึงเป็น
อตัราส่วนท่ีค่อนขา้งน้อย ทั้งๆท่ีการถกเถียงเก่ียวกบัช่ือ “Kirakira name” ในอินเตอร์เน็ตจะหยิบยก
ประเด็น “ช่ือของตวัละครในอะนิเมะและหนงัสือการ์ตูน” เป็นตวัอยา่งในการถกเถียง ท าให้เขา้ใจว่า
ช่ือ “Kirakira name” ส่วนใหญ่เป็น“ช่ือของตวัละครในอะนิเมะและหนังสือการ์ตูน”  แต่ผลส ารวจ
กลบัไดผ้ลลพัธ์ตรงกนัขา้มมีตวัเลขท่ีนอ้ยมาก 

 จากผลการส ารวจ ประมาณคร่ึงหน่ึงในจ านวนทั้งหมดของช่ือเป็นช่ือ“Kirakira name” ซ่ึงจาก
การเปรียบเทียบของช่วงแรกกบัช่วงหลงั พบวา่ เพิ่มจ านวนข้ึนมากข้ึนในทุกๆหวัขอ้ ท าใหเ้ขา้ใจไดว้า่ 
แมจ้ะมีเสียงวพิากษว์จิารณ์แต่ช่ือ“Kirakira name” ก็ยงัมีจ  านวนเพิ่มมากข้ึน อีกทั้งช่ือ“Kirakira name”
ท่ีเพิ่มข้ึนนั้น ยงัประกอบดว้ยลกัษณะพิเศษท่ีซบัซ้อนมากข้ึนและมีรายละเอียดมากข้ึน จากความเป็น
จริงของช่ือในปัจจุบนั จ านวนรายช่ือเกินกวา่คร่ึงมีองคป์ระกอบท่ีถูกตดัสินวา่เป็นช่ือ“Kirakira name” 
จึงกล่าวไดว้่าช่ือ“Kirakira name” ไดแ้พร่กระจายไปในสังคม และจากจ านวนท่ีมีมากดงักล่าวท าให้
ลกัษณะพิเศษของช่ือนั้นลดความโดดเด่นลงจนเป็นเหมือนช่ือท่ีเป็นปกติธรรมดาไปนัน่เอง 
 
2.5  ช่ือ Kirakira name เฉพาะส่วน 

ผลการส ารวจท าให้ทราบว่าในปัจจุบัน ช่ือ “Kirakira name” ยงัคงเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ และมี
จ านวนมากกวา่คร่ึงหน่ึงของรายช่ือทั้งหมด หากดูจากรายช่ือแลว้ช่ือในปัจจุบนัมีการใชต้วัอกัษรท่ีไม่
คุ ้นเคยและมีช่ือท่ีฟังแล้วไม่คุ ้นหู แต่ในรายช่ือท่ีส ารวจนั้ น มักจะไม่ค่อยพบช่ือท่ีจดัว่าเป็นช่ือ 
“Kirakira name” ดงัท่ียกข้ึนมาถกเถียงในส่ือหรือข่าวต่างๆ อยา่งเช่น “黄熊(Puu)” “今鹿(Naushika)” 
“皇帝(Shi-za-)” (Roots Seisaku Iinkai, 2014)  และจากข้อเท็จจริง“ข้อ 3.ช่ือท่ีการอ่านถูกต้องแต่
อกัษรคนัจิแปลก” เป็นลกัษณะของการตั้งช่ือท่ีมีมากท่ีสุด ท าให้ทราบว่าบิดามารดามีการตั้งช่ือโดย
ผา่นพิจารณาอยา่งถ่ีถว้นแลว้ พ่อแม่ไดต้ั้งช่ือเพื่อสร้างลกัษณะเฉพาะส่วนบุคคลให้เกิดความแตกต่าง
จากบุคคลอ่ืน โดยพยายามสร้างกฏของตวัเองข้ึนมาใหม่แต่ยงัยึดการอ่านตวัอกัษรคนัจิให้ถูกตอ้งเป็น
พื้นฐาน 

ยกตัวอย่าง ในรายช่ือท่ีได้จ  าแนกเป็นช่ือ “Kirakira name” เช่น “憲汰 (Kenta)” “莉奈 

(Rina)” “洸太 (Kota)”  ช่ือเหล่าน้ีมีตวัอกัษรคนัจิสองตวั ซ่ึงหน่ึงตวัอกัษรเป็นตวัอกัษรคนัจิท่ีเห็นบ่อย
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และใชว้ิธีการอ่านปกติทัว่ไป แต่ตวัอกัษรอีกหน่ึงตวัอยูใ่นขอบข่ายตามค าจ ากดัความของการเป็นช่ือ 
“Kirakira name” ความจริงแลว้ไดต้รวจพบช่ือลกัษณะดงักล่าวน้ีเป็นจ านวนมากใน รายการรายช่ือท่ี
ท าการส ารวจมา โดยปกติแลว้ตวัอกัษรคนัจิ “汰” จะใช้ตวั “太” “莉” จะใช้ตวั “利” “洸” จะใช้ตวั     
“ 光” ซ่ึงเป็นการท าให้เกิดความแตกต่างข้ึนมา โดยการเพิ่มตวัอกัษรคนัจิเป็นองค์ประกอบเสริมท่ี
เหมือนกับเคร่ืองประดับตกแต่ง จะมีจ านวนเส้นของอกัษรคนัจิเพิ่มข้ึนแต่วิธีอ่านไม่ต่างจากเดิม
นอกจากน้ี ยงัมีช่ือวา่ “Hana” ซ่ึงปกติท่ีผ่านมาช่ือน้ีจะใช้ตวั “花” แต่ปัจจุบนัมีการใช้ตวั “華(hana)” 
แทนบา้ง และการใชต้วัอกัษร “花南 (Hana)” น้ี เป็นความตั้งใจท่ีจะเพิ่มตวัอกัษรคนัจิท่ีไม่ตอ้งอ่านลง
ไป ส าหรับค าจ ากดัความท่ีก าหนดในคร้ังน้ี แมจ้ะถูกตดัสินวา่เป็นช่ือ “Kirakira name” แต่เล็งเห็นได้
วา่ บิดามารดาไดพ้ิจารณาตั้งช่ือแบบลองผิดลองถูก ตั้งช่ือให้มีความเป็นเอกลกัษณ์แต่ก็ไดพ้ยายามท่ี
จะท าการปรับและประยกุตใ์หเ้อกลกัษณ์นั้นไม่สุดโต่ง 

 นอกจากน้ี ในรายช่ือท่ีไม่ถูกตัดสินว่าเป็นช่ือ “Kirakira name” ยงัเป็นช่ือท่ีมีความเป็น
เอกลักษณ์ใกล้เคียงกับช่ือ “Kirakira name” ด้วย  อัตราส่วนของช่ือท่ีไม่นับว่าเป็นช่ือ “Kirakira 
name” มีทั้ งหมด 53% ซ่ึงเป็นช่ือท่ีมีมาตั้ งแต่อดีตและช่ือท่ีได้ยินได้เห็นมาบ่อยคร้ัง เช่น “竜哉

(Tatsuya)” “恭平(Kyohei)” “幸恵(Yukie)” “恵里(Eri)” เป็นตน้ ส่วนอีกกลุ่มหน่ึงเป็นช่ือท่ีถูกตั้งช่ือ
ข้ึนตามกฎเกณฑ์ของการตั้งช่ือทุกประการ เช่น “陽菜(Hina)” “結凪(Yuna)” “有星(Yusei)” “美桜

(Mio)” ซ่ึงคนัจิท่ีท ามาใช ้หรือ แมแ้ต่กระทัง่เสียงอ่านท่ีน ามาใชจ้ะไม่สุดโต่งและไม่แปลก แต่วา่ เม่ือ
ประกอบกนัเป็นช่ือแลว้รู้สึกสะดุดหู หรือสะดุดตา และอาจท าใหคิ้ดวา่เป็นช่ือ “Kirakira name” 

 เหตุผลท่ีช่ือเหล่าน้ีไม่ถูกตดัสินให้เป็นช่ือ “Kirakira name” อธิบายได ้2 ประการ ประการท่ี 1 
คือ ปัญหาค าจ ากดัความของช่ือ “Kirakira name” ท่ีไม่สามารถก าหนดค าจ ากดัความท่ีชดัเจนให้เห็น
พอ้งตอ้งกนั และครอบคลุมช่ือในรูปแบบใหม่ได ้อีกทั้งการตดัสินวา่เป็นช่ือ “Kirakira name” หรือไม่
ข้ึนอยูก่บัดุลพินิจของผูต้ดัสิน ยกตวัอยา่งการให้ค  าจ  ากดัความทท่ีข้ึนอยูก่บัความรู้สึกส่วนบุคคล เช่น 
“ ขอ้ 2. ช่ือท่ีมีความหมายไม่เหมาะสมกบัการเป็นช่ือ” กล่าวคือ เม่ือพบช่ือ “泰椰(Daiya)” จากเสียง
อ่านอาจเขา้ใจวา่มีท่ีมาจากอญัมณีหรือเพชร แต่เป็นเสียงท่ีไม่คุน้เคยส าหรับการเรียกช่ือคน ดงันั้นเม่ือ
ได้ฟังหรือได้เห็นคร้ังแรกอาจจะเข้าใจว่าเป็นช่ือ “Kirakira name” แต่เม่ือมองว่าเด็กผูช้ายมักใช้
ตวัอกัษรลงทา้ยช่ือ (tomeji) ท่ีอ่านวา่  “ – ya ” รวมทั้งดูและฟังช่ือน้ีหลายคร้ังแลว้ก็จะเกิดความคุน้เคย 
และตดัสินไดย้ากวา่เป็นช่ือ “Kirakira name” หรือไม่ รวมถึงช่ืออ่ืนๆท่ีแมใ้นตอนแรกคิดวา่แปลก แต่
ถา้เห็นบ่อยคร้ังแลว้ ความรู้สึกแปลกนั้นก็จะหายไป นอกจากน้ีการตดัสินเก่ียวกบัช่ือของผูท่ี้มีช่ือเสียง
และช่ือของตวัละครในการ์ตูนในหวัขอ้ท่ี 5 ก็เป็นส่ิงท่ีตดัสินไดย้ากเช่นเดียวกนั เพราะวา่ผูต้ดัสินอาจ
ไม่รู้จกัผูมี้ช่ือเสียงหรือตวัละครทั้งหมด แต่อยา่งไรก็ตามไม่ใช่เฉพาะการวิจยัในคร้ังน้ีเท่านั้น แต่ผูท่ี้
ศึกษาวจิยัเก่ียวกบัช่ือ “Kirakira name” ทุกคนจะพบปัญหาและตกอยูใ่นสภาพน้ีเช่นกนั  
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 ส่วนประการท่ี 2 ซ่ึงมีความส าคญักวา่ประการแรก คือ การตั้งช่ือในปัจจุบนัมีแนวโนม้ท่ีจะตั้ง
ช่ือให้เป็นไปตามกฏเกณฑ์ทัว่ไปในสังคมพร้อมๆกบัสร้างลกัษณะเฉพาะตวั ตวัอยา่งเช่น ช่ือ “響輝

(Hibiki)” ซ่ึงเป็นช่ือท่ีใช้ตวัอกัษรคนัจิท่ีใช้ทัว่ไป และวิธีอ่านของแต่ละตวัอกัษรก็ถูกตอ้ง แต่เดิม
อกัษรตวั “響” น้ีเม่ือใช้ตวัเดียวจะอ่านวา่ “kyo” หรือ “Hibi” ส่วน “輝” อ่านวา่ “ki” เม่ือน ามารวมกนั
จึงออกเสียงเป็น “Hibiki” ซ่ึงเป็นช่ือท่ีใชต้วัอกัษรคนัจิและวธีิอ่านถูกตอ้งตามหลกัการปกติทัว่ไป แต่
เน่ืองจากวา่แต่เดิม มีการอนุโลมให้ใชค้นัจิ “響” เพียงตวัเดียวตั้งช่ือคนแลว้อ่านไดว้า่  “Hibiki” ดงันั้น
“響輝(Hibiki)” จึงมองดูคล้าย “Kirakira name”  เน่ืองจาก มีการเพิ่มตัวอักษรเข้ามาอีกหน่ึงตัว  
นอกจากน้ี ตวัอกัษร “桜” ของช่ือ “美桜(Mio)” และตวั “央” ของช่ือ “桜央(Sao)” ปกติจะอ่านว่า 
“ou” ในเสียง onyomi (音読み)  แต่สามารถอ่านวา่ “o” ไดต้ามวธีิอ่านแบบรองของช่ือคน เป็นช่ือท่ีทั้ง
ค  าอ่าน ตวัคนัจิถูกตอ้งตามหลกัและเป็นอกัษรท่ีมีการใชโ้ดยทัว่ไป แต่มีอกัษรมากกวา่ 1 ตวั จึงมีความ
โดดเด่น คลา้ย“Kirakira name” ในส่วนของการตั้งช่ือของประเทศญ่ีปุ่นนั้น แมจ้ะมีการจ ากดัตวัอกัษร
ในการใช้ แต่อีกดา้นหน่ึงก็ยงัไม่ก าหนดขอ้จ ากดัเก่ียวกบัวิธีอ่านและจ านวนตวัอกัษรท่ีอนุญาตให้ใช้
ส าหรับการตั้งช่ือไดอ้ยา่งชดัเจน จึงกล่าวไดว้า่ช่ือเหล่าน้ีเป็นผลลพัธ์อนัมีผลพวงมาจากการมีอิสระใน
การตั้งช่ือท่ีซ่อนอยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัทั้งหลาย 

 เม่ือเปรียบเทียบกบัวิธีการตั้งช่ือในอดีต การตั้งช่ือท่ีเป็นรูปแบบการเรียงหมายเลขมีจ านวน
นอ้ยลงไป ซ่ึงในอดีตมีการใชต้ั้งช่ือส าหรับช่ือเด็กผูช้ายจ านวนมาก แต่ในรายช่ือท่ีไดส้ ารวจยงัตรวจ
พบกรณีของการตั้งช่ือโดยใชรู้ปแบบการเรียงหมายเลข เช่น “悠太郎(Yutarou)” “凌太郎(Ryotarou)” 
“晟二郎(Seijirou)” เป็นตน้ หากแต่ว่าขอ้มูลท่ีน ามาวิเคราะห์ไม่มีการระบุว่าเป็นลูกชายคนโตหรือ
เป็นลูกชายคนรอง จึงไม่ทราบแน่ชัดว่าช่ือเหล่าน้ีเป็นช่ือท่ีตั้งข้ึนโดยเรียงตามล าดบัท่ีคลอดออกมา
หรือไม่ กรณีช่ือ “晟二郎(Seijirou)” เดาไดจ้ากช่ือว่าเป็นลูกชายคนรอง แต่ใช้ตวัอกัษรคนัจิตวั “晟” 
ซ่ึงเป็นตวัอกัษรท่ีไม่ค่อยพบเห็น มีวธีิการเขียนท่ีต่างจาก “Seijirou” เป็นรูปแบบท่ีไม่คุน้ตา นอกจากน้ี
การใชค้นัจิลงทา้ยช่ือ(tomeji) “-ko” ซ่ึงใชก้บัช่ือเด็กผูห้ญิงจ านวนมากในอดีตนั้นปัจจุบนัมีผูใ้ชล้ดลง 
พบช่ือท่ีใชค้  าวา่ “-ko” ในขอ้มูลรายช่ืออยูเ่ล็กนอ้ย อยา่งเช่น “沙瑛子(Saeko)” “菜子(Nako)” เป็นตน้ 
แต่ตวัอกัษรคนัจิและเสียงจะแตกต่างจากช่ือในอดีต14 แต่ถึงจะโดดเด่นแปลกตาอยา่งไรก็ตามก็ยงัอยู่
ในขอบเขตท่ีก าหนดไว ้จึงไม่ถือวา่เป็นช่ือ “Kirakira name”   กล่าวคือ แมว้า่การตั้งช่ือเช่นน้ีจะไม่ถูก
จดัอยู่ในกลุ่มช่ือ “Kirakira name”  แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าจะเป็นช่ือท่ีเหมือนกับในอดีตโดยไม่

                                                        
14 ตวัอกัษร “瑛” ของช่ือ “沙瑛子(Saeko)” มีวธีิอ่านเหมือนกบัตวัอกัษร “英” ท่ีใชบ่้อยในสมยัก่อน และช่ือ “菜子

(Nako)” มีเสียงสองพยางคท่ี์ ไม่เหมือนกบัช่ือท่ีใชต้วั “子” ซ่ึงมีสามพยางคข์องช่ือทัว่ไปในอดีต  
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ผิดเพี้ยน ส่ิงน้ีท าให้เขา้ใจไดว้า่ผูท่ี้ตั้งช่ือให้กบับุตรหรือบิดามารดาในปัจจุบนัมีการเปล่ียนแปลงตาม
กระแสสังคม และตั้งช่ือโดยการสร้างกฎเกณฑท่ี์มีความเอกลกัษณ์ไม่เหมือนใคร  

 ท าให้เข้าใจได้ว่า แนวโน้มของการตั้ งช่ือให้มีความโดดเด่นเฉพาะตัว คือการเติมความ
หลากหลายเพียงเล็กน้อยให้กบัช่ือธรรมดานั้น เป็นผลจากขั้นตอนการตั้งช่ือท่ีก าหนดเสียงก่อนท่ีจะ
เลือกตวัอกัษรคนัจิให้ตรงกบัเสียง และขั้นตอนการตั้งช่ือดงักล่าวน้ีก็เป็นกระแสหลกัในปัจจุบนั  ซ่ึง
จากการส ารวจในคร้ังน้ี “Yui” เป็นช่ือของเด็กผูห้ญิงท่ีไดรั้บความนิยมสูงในปัจจุบนั มีอยู่สองแบบ
ได้แก่ “結衣(Yui)” และ “由依(Yui)”  นอกจากน้ีก็ยงัมีช่ือใช้ตวัอกัษรคนัจิอ่ืน เช่น “友彩” “結心”     
“友結” “侑生” ดว้ย ซ่ึงเป็นช่ือท่ีมีความแตกต่างกนั หากพิจารณาช่ือเหล่าน้ีแลว้ดูเหมือนจะเป็นช่ือท่ีมี
ความโดดเด่น แต่แทจ้ริงแลว้ไม่ไดเ้ป็นการท าใหมี้ความโดดเด่นอยา่งสมบูรณ์แบบทั้งหมด แต่เป็นช่ือ
ท่ีมีการเปล่ียนแปลงองค์ประกอบของช่ือปกติ เช่น วิธีการอ่าน การเขียนถอดเสียง เสียงในการอ่าน 
ดงันั้นถึงแมจ้ะเป็นช่ือท่ีแปลกใหม่ก็เป็นท่ียอมรับไดง่้าย 

 หากดูจากแนวโนม้ความเป็นจริงจากขอ้มูลขา้งตน้ สันนิษฐานวา่บรรดาบิดามารดาตอ้งการตั้ง
ช่ือท่ีมีเอกลกัษณ์ไม่เหมือนใคร แต่ในขณะเดียวกนัก็ตอ้งการหลีกเล่ียงการถูกการต าหนิจากผูค้นดว้ย
เหตุผลวา่ ช่ือมีการอ่านซบัซ้อน หรือ ช่ือมีความเป็นเอกลกัษณ์มากเกินไป ดงัท่ีกล่าวไดไ้วใ้นขา้งตน้
วา่ บิดามารดาไดพ้ยายามเสาะแสวงหาความเป็นเอกลกัษณ์เท่าท่ีจะท าได ้โดยพยายามลองผิดลองถูก
ภายใตข้อ้จ ากดัของการตั้งช่ือ ซ่ึงในงานวิจยัฉบบัน้ีจะเรียกช่ือท่ีมีลกัษณะเฉพาะบุคคล ท่ีมีลกัษณะ
คร่ึงๆกลางๆเช่นน้ี ซ่ึงเป็นช่ือท่ีมีอยูจ่  านวนมาก น้ีวา่ “Kirakira name เฉพาะส่วน”   

ตั้งแต่ช่วงก่อนและหลงัปี 1980 บรรดาพอ่แม่ไดมุ้่งมัน่กบัการตั้งช่ือ และไดเ้ร่ิมแสวงหา “ช่ือท่ี
มีลักษณะเฉพาะบุคคล”  Kobayashi (2009) กล่าวไวว้่า “การกระจายตวัของช่ือท่ีมีลักษณะเฉพาะ
บุคคล เร่ิมปรากฏให้เห็นเม่ือก้าวเข้าสู่ปี 1990 และตั้งแต่ปี 1995 เป็นต้นมาก็เพิ่มความชัดเจนมาก
ยิ่งข้ึน ส่วน (Kobayashi, 2009 : p27)” ช้ีให้เห็นว่าการแสวงหาช่ือของบรรดาพ่อแม่ไดเ้ปล่ียนแปลง
จาก “ช่ือท่ีมีลกัษณะเฉพาะบุคคล” เป็น “ช่ือท่ีมีความแตกต่างอยา่งหลากหลาย”  และผลลพัธ์จากการ
ส ารวจในคร้ังน้ีสอดคลอ้งกบัส่ิงท่ี Kobayashi ไดก้ล่าวไว ้ 

ส่วนช่ือ “Kirakira name” แมว้่าการตั้งช่ือตามหลกัเกณฑ์ทัว่ไปจะมีจ านวนมากท่ีสุด แต่ก็มี
รายช่ือท่ีไม่ได้ถูกจัดอยู่ในกลุ่ม “Kirakira name” แต่มีลักษณะใกล้เคียงกับการเป็นช่ือ “Kirakira 
name” อยูเ่ป็นจ านวนมาก ลกัษณะของช่ือส่วนใหญ่จะถูกตั้งใหแ้ตกต่างจากวธีิการตั้งช่ือแบบธรรมดา
เพียงเล็กน้อย ซ่ึงเป็นช่ือท่ีมาจากความตั้งใจท่ีตอ้งการเปล่ียนแปลงให้เกิดความแตกต่าง  กลายเป็น 
“ช่ือ Kirakira name เฉพาะส่วน” และอาจกล่าวไดว้า่ช่ือ “ช่ือ Kirakira name เฉพาะส่วน” เหล่าน้ีก็คือ



 

39 

ภาพท่ีแทจ้ริงของ “ช่ือท่ีมีลกัษณะเฉพาะบุคคล” บรรดาบิดามารดาในยุคปัจจุบนัจ านวนมากแสวงหา 
โดยจะกล่าวถึงประเด็นน้ีอยา่งละเอียดในบทถดัไป 
 
2.6  สรุป 

 การตั้งช่ือของคนญ่ีปุ่นในอดีตได้ถูกจ ากดัให้เหมาะสมโดยรัฐ ตระกูล ชุมชน ช่ือมีหน้าท่ี
ส าคญัในการแสดงให้เห็นว่าเป็นตระกูลเดียวกนัหรือเป็นพี่น้องกนัและเป็นการจ าแนกเพศ ส่งผลให้
แต่ละบุคคลจะไม่สามารถด าเนินการเลือกช่ือไดอ้ย่างอิสระ แต่จากผลการส ารวจในคร้ังน้ีซ่ึงส ารวจ
จากขอ้มูลของเมืองโออิมะจิเพียงแห่งเดียว เป็นท่ีชดัเจนวา่รายช่ือมากกว่าคร่ึงหน่ึงเป็นช่ือ “Kirakira 
name” และท าให้ทราบวา่อ านาจของการจ ากดัการตั้งช่ือตามรัฐ ตระกูล ชุมชน ไดเ้ส่ือมถอยลง แต่ใน
ขณะเดียวกนั ทั้งๆ ท่ีสถานการณ์ในการตั้งช่ือมีความเป็นอิสระมากข้ึน แต่ช่ือจ านวนมากไม่ไดเ้ป็น
การตั้งช่ือท่ีมีความสุดโต่งมากเท่าใดนกั ซ่ึงแตกต่างจากการถกเถียงเร่ือง“Kirakira name” ท่ีปรากฏอยู่
บนอินเทอร์เน็ต มีช่ือท่ีเพียงส่วนหน่ึงของช่ือมีลักษณะเป็น“Kirakira name” หรือ “Kirakira name 
เฉพาะส่วน” เพิ่มจ านวนมากข้ึน ท าใหท้ราบวา่มีการตั้งช่ือภายใตข้อ้จ ากดัท่ีแตกต่างไปจากอดีตท่ีผา่น
มา การตั้งช่ือภายในขอ้จ ากดัของรัฐ ตระกูล ชุมชน ด้วยกฏเกณฑ์เดียวกนัเป็นส่ิงท่ีแสดงถึงการเป็น
ครอบครัวเดียวกนัเป็นพี่น้องกนั การตั้งช่ือโดยมีบทบาทเพื่อแบ่งแยกเพศตามขอ้ก าหนดทางสังคมก็
ลดความส าคญัลง แต่เป็นการตั้งช่ือภายใตเ้ง่ือนไขใหม่และมีบทบาทหนา้ท่ีแบบใหม่ในสังคม 

 

 

 

 

 

 

 

 


